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DŮKAZY PREFERENČNÍHO PŮVODU A STATUSU 

Používají se v rámci preferenčního systému EU na základě mezinárodních dohod, jednostranných opatření nebo 

Prováděcího nařízení Komise (EU) 2015/2447(Implementovaný akt – dále jen „IA“). Příslušné předpisy vymezují, 

jaký z důkazů lze pro které dovozy/vývozy použít. 

Průvodní osvědčení EUR.1 

Univerzální použití, kromě vývozů ze zemí GSP. 

a) originál potvrzený celními orgány nebo jinou pověřenou institucí vývozní země (např. Mexiko, Chile), 

b) pro vývoz do zemí GSP s označením v kolonce 2 (čl. 77  odstavec 2 v IA). 

Doba platnosti od vystavení: 

1) 4 měsíce – Albánie, Alžírsko, Andorra, Bosna a Hercegovina, Ceuta a Melilla, Černá Hora, EEA, Egypt, EU, 

Faerské ostrovy, Gruzie, Island, Izrael, Jihoafrická republika, Jordánsko, Kosovo, Libanon, Makedonie, 

Maroko, Moldavsko, Norsko, Palestina, San Marino, Srbsko, Švýcarsko (včetně Lichtenštejnska)10), Tunisko, 

Turecko, Ukrajina, 

2) 5 měsíců – Sýrie, 

3) 10 měsíců – ACP - dle Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1076 (dále jen „NEpaR 

2016/1076“), skupina států – CARIFORUM, střední Afriky, východní a jižní Afriky, tichomořské státy 

a SADC EPA, dále Chile, Mexiko, OCT, Ghana, Pobřeží slonoviny, GSP (pouze při vývozu z EU do zemí 

GSP – pro účely kumulace). 

4) 12 měsíců – Ekvádor, Kolumbie, Peru a Střední Amerika (Nikaragua, Panama, Honduras, Kostarika, Salvador, 

Guatemala). 

Průvodní osvědčení lze vystavit dodatečně, stejně jako i duplikát. 

Průvodní osvědčení EUR-MED 

Používá se v rámci zemí zapojených do systému evropsko-středomořských pravidel původu (EUROMED). 

Kolonka 7 - musí být v poznámce uvedeno prohlášení o ne/uplatnění kumulace s materiály. Originál potvrzují 

celní orgány. 

Doba platnosti od vystavení: 4 měsíce. 

Průvodní osvědčení lze vystavit dodatečně, stejně jako i duplikát. 

Formuláře EUR.2 (Sýrie) 

Pro poštovní nebo kurýrní zásilky nižších hodnot (do 1.000 jednotek – dle starší dohody z doby, kdy Euro 

neexistovalo), musí být předloženo okamžitě se zbožím, nelze vystavit dodatečně. 

Prohlášení na faktuře (může být i na jiném obchodním dokumentu) nebo prohlášení o původu 

Platnost – stejně jako u průvodního osvědčení EUR.1, pro Koreu je 12 měsíců. 

Různé formulace – dle příslušné dohody. Použití: 

1) do hodnotového limitu stanoveného pravidly původu (většinou 6 000 Euro) jakýkoli vývozce, 

2) bez ohledu na fakturovanou částku – schválený vývozce, má číslo oprávnění. 

Využívá se tzv. harmonizované znění textu ve smyslu pan-evropských PPZ. V některých dohodách se používá 

starší znění textu a jsou povoleny pouze určité jazykové verze. Například v dohodách s Mexikem a s Chile se 

z praktických důvodů doporučuje používat především španělštinu nebo angličtinu.  

Prohlášení lze vystavit dodatečně do 2 let nebo ve lhůtě stanovené v právních předpisech strany dovozu (pro vývoz 

do Koreje dle právních předpisů KR pouze 1 rok, pro středoamerické republiky (Nikaragua, Panama, Honduras, 

Kostarika, Salvador, Guatemala) a pro Mexiko také pouze 1 rok).  

Nepoužívá se pro Sýrii. 

Prohlášení na faktuře EUR-MED nebo jiném obchodním dokumentu 

Používá se v rámci zemí zapojených do systému evropsko-středomořských pravidel původu (EUROMED). Musí 

být uvedeno prohlášení o ne/uplatnění kumulace s materiály. 

Platnost – stejně jako u průvodního osvědčení EUR.1.  
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Stanovená formulace a hodnotové limity – dle příslušné dohody. Použití: 

1) do hodnotového limitu stanoveného pravidly původu (6 000 Euro) jakýkoli vývozce, 

2) bez ohledu na fakturovanou částku – schválený vývozce, má číslo oprávnění. 

Využívá se tzv. harmonizované znění textu ve smyslu evropsko-středomořských PPZ. 

Prohlášení lze vystavit dodatečně do 2 let. 

Osvědčení o původu FORM A (tiskopis A) 

Používá se při vývozu ze zemí GSP a doba platnosti od vystavení je 10 měsíců. 

Originál potvrzený státní institucí ve vývozní zemi GSP nebo norskými/švýcarskými/tureckými celními orgány 

v případě výměny osvědčení: 

a) pro jedinou zásilku, nebo 

b) sérii zásilek, za podmínek stanovených článkem 96 IA pravidel původu pro GSP. 

Náhradní doklad – možnost výměny osvědčení mezi EU - Švýcarskem – Norskem – Tureckem - článek 95 IA. 

Deklarace o původu 

Využívá se v rámci GSP (u členských zemí EU a zvýhodněných zemí, které přistoupily k systému REX) a doba 

platnosti od vystavení je 12 měsíců. 

Použití: 

1) do hodnotového limitu 6 000 Euro jakýkoli vývozce, 

2) bez ohledu na fakturovanou částku – registrovaný vývozce, má číslo registrace. 

Využívá se tzv. harmonizované znění textu ve smyslu PPZ pro GSP (pouze v en, fr, es). 

Deklaraci lze vystavit dodatečně do 2 let. 

Prohlášení dodavatele 

Používá se: 

a) k prokázání preferenčního původu zboží v rámci vnitrounijního (EU) obchodu (IA), 

b) k prokázání preferenčního původu zboží v případě, že se jedná o zboží dovážené v rámci celní unie EU – 

Turecko s osvědčením A.TR (Rozhodnutí č. 1/2006), 

c) v rámci plné kumulace v dohodách: 

- Evropského hospodářského prostoru (EEA), 

- Alžírsko, Maroko a Tunisko,  

- ACP (dle NEpaR 2016/1076 a skupina států – CARIFORUM, střední Afriky, východní a jižní Afriky, 

SADC EPA a tichomořské státy), OCT. 

Prokázání statusu zboží 

Osvědčení A.TR. 

Používá se pouze v rámci celní unie mezi EU a Tureckem. Není důkazem původu, ale prokazuje status EU nebo 

Turecka. To znamená, že se zboží nacházelo ve volném oběhu EU nebo Turecka (v případě dovozu ze třetí země 

bylo clo již vybráno). 

a) originál potvrzený celními orgány, 

b) originál potvrzený zvláštním razítkem schváleného vývozce, 

c) originál potvrzený předem razítkem celních orgánů. 

Osvědčení lze vystavit dodatečně, stejně jako i duplikát. 
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Důkazy původu 

Dohoda Prohlášení 

dodavatele 

EUR.1/ 

platnost 

(měsíc) 

EUR-MED 

/ platnost 

(měsíc) 

EUR.2 Prohlášení na 

faktuře nebo 

o původu/ 

Hodnota (Euro) 

Prohlášení na 

faktuře EUR-

MED/ Hodnota 

(Euro) 

Zásilky osvobozené od 

důkazů původu/ Hodnota 

(Euro) 

Schválený. 

vývozce - 

prohlášení na 

faktuře nebo 

o původu 

FORM 

A 

Malé balíky 
Zavazadla 

cestujících 

Evropský hospodářský prostor         

EEA – Evropský 

hospodářský prostor (EU, 

IS, NO, LI) 
☺ pro kumulaci ☺/4 ☺/4 - ☺/6.000 ☺/6.000 500 1.200 ☺ - 

Regionální úmluva 

(Albánie, Bosna a 

Hercegovina, Černá 

Hora, Egypt, Faerské 

ostrovy, Island, Kosovo, 

Makedonie, Moldavsko, 

Norsko, Palestina, Srbsko, 

Švýcarsko včelně 

Lichtenštejnska10)) 

☺ pro kumulaci ☺/4 ☺/4  ☺/6.000 ☺/6.000 500 1.200 ☺  

Oblasti volného obchodu          

ACP - dle NEpaR 

2016/1076 ☺ pro kumulaci ☺/10 
- - ☺/6.000 - 500 1.200 ☺ ☺1) 

ACP - státy střední Afriky 
(Kamerun) ☺ pro kumulaci ☺/10 

- - ☺/6.000 - 500 1.200 ☺ - 

ACP - státy východní a 

jižní Afriky ☺ pro kumulaci ☺/10 
- 

- ☺/6.000 - 500 1.200 ☺ ☺1) 

ACP - CARIFORUM ☺ pro kumulaci ☺/10 - - ☺/6.000 - 500 1.200 ☺ - 

ACP - Tichomořské st. 
(Fidži a Papua-Nová Guinea) 

☺ pro kumulaci ☺/10 - - ☺/6.000 - 500 1.200 ☺ - 

ACP - státy SADC EPA ☺ pro kumulaci ☺/10 - - ☺/6.000 - 500 1.200 ☺ - 

ACP – Ghana ☺ pro kumulaci ☺/10 - - ☺/6.000 - 500 1.200 ☺ ☺1) 

ACP – Pobřeží 

slonoviny ☺ pro kumulaci ☺/10 
- 

- ☺/6.000 - 500 1.200 ☺ ☺1) 

Ceuta a Melilla - ☺/4 ☺/4 - ☺/6.000 ☺/6.000 500 1.200 ☺ - 

Ekvádor - ☺/12 - - ☺/6.000 - 5009) 1.2009) ☺ - 

Gruzie  ☺/4 - - ☺/6.000 - 500 1.200 ☺ - 

Chile - ☺/10 - - ☺/6.000 - 500 1.200 ☺ - 

Izrael - ☺/42) ☺/42) - ☺/6.0002) ☺/6.0002) 500 1.200 ☺2) - 

JAR - ☺/4 - - ☺/6.000 - 500 1.200 ☺ - 

Kolumbie - ☺/12 - - ☺/6.000 - 5009) 1.2009) ☺ - 

Korea - - - - ☺/6.000 - 5008) 1 2008) ☺ - 
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Dohoda Prohlášení 

dodavatele 

EUR.1/ 

platnost 

(měsíc) 

EUR-MED 

/ platnost 

(měsíc) 

EUR.2 Prohlášení na 

faktuře nebo 

o původu/ 

Hodnota (Euro) 

Prohlášení na 

faktuře EUR-

MED/ Hodnota 

(Euro) 

Zásilky osvobozené od 

důkazů původu/ Hodnota 

(Euro) 

Schválený. 

vývozce - 

prohlášení na 

faktuře nebo 

o původu 

FORM 

A 

Malé balíky 
Zavazadla 

cestujících 

Mexiko - ☺/10 - - ☺/6.000 - 500 1.200 ☺ - 

OCT ☺ pro kumulaci ☺/10 - - ☺/10.000 - 500 1.200 ☺ - 

Peru - ☺/12 - - ☺/6.000 - 5009) 1.2009) ☺ - 

Střední Amerika - ☺/12 - - ☺/6.000 - 500 1.200 ☺ - 

Ukrajina - ☺/4 - - ☺/6.000 - 500 1.200 ☺ - 

Země MAGHREB:          

Tunisko ☺ pro kumulaci ☺/4 ☺/4 - ☺/6.000 ☺/6.000 500 1.200 ☺ - 

Alžírsko ☺ pro kumulaci ☺/4 ☺/4 - ☺/6.000 ☺/6.000 500 1.200 ☺ - 

Maroko ☺ pro kumulaci ☺/4 ☺/4 - ☺/6.000 ☺/6.000 500 1.200 ☺ - 

Země MASHRAQ:          

Egypt - ☺/4 ☺/4 - ☺/6.000 ☺/6.000 500 1.200 ☺ - 

Jordánsko - ☺/4 ☺/4 - ☺/6.000 ☺/6.000 500 1.200 ☺ - 

Libanon - ☺/4 - - ☺/6.000 - 500 1.200 ☺ - 

Sýrie - ☺/5 - 1.0003) - - 603) 2003) - - 

Jednostranné (autonomní) preferenční opatření        

Kosovo - ☺/4 - - ☺/6.000 - 500 1.200 ☺ jen vývoz z EU - 

GSP - ☺/104) - - ☺/6.000* - 500 1.200 ☺ jen vývoz z EU ☺/10 

Celní unie i oblast volného obchodu         

Andorra5) - ☺/4 ☺/4 - ☺/6.000 ☺/6.000 500 1.200 ☺ - 

San Marino6)           

Turecko5) ☺7) ☺/4 ☺/4 - ☺/6.000 ☺/6.000 500 1.200 ☺ - 

 
1) FORM A – některé země jsou zároveň zeměmi GSP (tzn. Podle dohody o volném obchodu/even. NR – EUR.1, podle GSP – FORM A). 
2) Důkaz původu není v EU uznán, je-li izraelský původ deklarován pro zboží vyrobené v Palestině – Západní břeh Jordánu a pásmo Gazy (Úřední věstník EU č. C 232 z 3. 8. 2012) – kontroluje se. 
3) EUR.2 – pouze pro poštovní a kurýrní zásilky do hodnoty 1.000 jednotek, nelze vydat dodatečně, lze předložit pouze přímo ze zásilkou, tzn. nelze vydat ani předložit dodatečně (jedná se o starou dohodu z doby kdy 

Euro neexistovalo). 
4) Pouze při vývozu zboží Společenství z EU – pro účely kumulace, v odst. 2 EUR.1 povinně „GSP benefíciary countries/EC“. 
5) Je zde celní unie s EU i oblast volného obchodu. 
6) Dohoda o celní unii s EU (společná deklarace - např. viz  současný Protokol č. 3 u Švýcarska), využívá celní správu Itálie a jejich legislativu – nemá vlastní. 
7) Jen v rámci celní unie EU -TR. 
8) U dovozu do Koreje je pro osvobození od důkazu původu v případě drobných zásilek i produktů nacházejících se v osobních zavazadlech cestujících hodnotový limit 1 000 USD. 
9) U dovozu do signatářské andské země 2 000 USD v případě drobných zásilek nebo 1 000 USD u produktů nacházejících se v osobních zavazadlech cestujících. 
10) Švýcarsko a Lichtenštejnské knížectví tvoří celní unii. 

* U GSP od 1.1.2017 se používá také „Deklarace o původu“ 


